

I - 	INTRODUCTION



	L’objectif principal est celui de donner ‡ l’Ètudiant de franÁais langue ÈtrangËre les 	moyens de communiquer naturellement dans des situations quotidiennes. On lui 	fournira un clas��sement fonctionnel des structures de base de la langue et des 	exemples d’utilisation de ces structures dans la vie de tous les jours.

	On va prÈsenter les structures et les expressions les plus utiles pour les “ actes de 	communication ” qui seront classÈs en quatre groupes :

Les liens sociaux : sont inclus ici les actes de communication dont l’Ètudiant aura 	besoin pour communiquer avec ses amis et ses relations sociales.

Demander et donner des informations : l’Ètudiant utilisera ces actes de 	communication pour s’informer, pour informer les autres personnes, pour donner 	son avis (exemples : demander et donner des informations pratiques, dÈsigner des 	objets et des personnes etc.).

Pour passer ‡ l’action : ce groupe d’actes de communication donne ‡ l’Ètudiant les 	moyens d’agir et de faire agir les autres personnes (exemples : demander ‡ quelqu’un 	de faire quelque chose, fixer un rendez-vous, etc.)

DÈcrire attitudes et exprimer des sentiments : ici l’accent est mis sur l’affectiviÈ. On 	trouvera dans cette section les différentes formes de nier, d’affirmer, d’exprimer son 	accord ou son dèsaccord et d’exprimer son accord ou son dÈsaccord et de porter des 	jugements, qussi bien que les moyens d’exprimer des Èmotions (rÈpondre “ oui ” ou 	“ non ”, dire qu’on est content, etc.)





�II -	LES LIENS SOCIAUX



	2.1.	Saluer



Bonjour�Monsieur

Madame 

Mademoiselle

Jeune homme

Tout le monde�Comment allez-vous ?

Comment Áa va ?

«a va ?��

Bonsoir (‡ la fin de l’aprËs-midi, ou le soir)��

Salut�Virginie

Jean�«a va ?��

Tiens,�Salut !       (si on est un peu surpris de voir l’autre

Bonjour !    personne)��



		RÈponses :



«‡ va bien

«a va(bien)

Pas mal, (merci)

(TrËs) bien merci �(et vous ?)

(et toi ?)

(Et vous mÍme)��



		Pour demander ‡ quelqu’un de saluer une personne absente :



Donne le bonjour ‡ Marc��



		Au tÈlÈphone, on dit d’abord “ AllÙ ? ” pour Ítre s˚r qu’il y a quelqu’un en 			ligne, on se prÈsente et on dit ensuite “ Bonjour ” :

AllÙ

AllÙ, c’est Michel. Bonjour, Catherine

Bonjour Michel, Áa va ?��



		Parmi des gens qui se connaissent bien, on entend souvent des rÈponses peu 		enthousiastes ‡ la question “ «a va ? ”



«a pourrait aller mieux

*Bof, on fait aller, quoi !��

		Ces rÈponses attirent normalement des expressions telles que :



Oh ! qu’est-ce qui t’arrive ?

Qu’est-ce qu’il y a ?

Qu’est-ce qui ne vas pas�Pauvre vieux*

Ma pauvre amie�∫��



	2.2.	Prendre CongÈ



Au revoir�Monsieur

Madame, Mademoiselle

Messieurs-Dames�(Allez) Au Revoir

Salut�Anne-Marie

Tout le monde��



		Pour indiquer ‡ quel moment on pense revoir l’autre personne, on peut 			ajouter :



A tout de suite



A tout ‡ l’heure

A plus tard



A bientÙt

A un de ces jours



A la prochaine*

A un de ces quatres�(=dans quelques minutes)



(= plus tard dans la journÈe)





(= dans quelques jours probablement)





(= une pÈriode non dÈterminÈe)��

		Pour Ítre plus prÈcis on peut dire



A

On se (re) voit

On se tÈlÈphone�Demain

Lundi

La semaine prochaine

L’annÈe prochaine��

		Quand on prend congÈ, on peut ajouter, selon le moment :



Bonne journÈe

Bonne nuit (au moment de se coucher)

Bon week-end�Bon(ne) aprËs-midi



Bonne fin de semaine�Bonne soirÈe

Bonnes vacances��

		A quelqu’un qui travaille



Bon courage�Bonne continuation��



	2.3.	Accueillir



		Accueillir des  amis chez soi (aprËs les salutations) :



«a me fait plaisir de vous voir

Entrez, (je vous en prie)

Donnez-moi vos manteaux

Mettez-vous ‡ l’aise

Asseyez-vous (je vous en prie)

Installez-vous

Qu’est-ce que vous voulez boire ?

Qu’est-ce que je vous offre ?

Servez-vous, je vous en prie��



	2.4.	PrÈsenter/se prÈsenter



Avant les prÈsentations



Vous connaissez









Tu connais mon copain Pascal ?

Vous vous connaissez ?�Monsieur... ?

Madame... ?

Mademoiselle... ?

Mon frËre... ?

Ma femme... ?��

Les prÈsentations



Je vous prÈsente ma súur Christine

C’est mon mari

Permettez-moi de vous prÈsenter ma femme∫��

RÈpondre aux prÈsentations



Je (suis) 

�EnchantÈ

heureux�Content(e)

Ravi(e)�De vous�Rencontrer

connaÓtre��Bonjour

Salut*

(Je suis) enchantÈ(e) de faire votre connaissance��





Se prÈsenter



(Bonjour)

(Bonsoir)�Je me prÈsente . Je suis Jacques Breton.

Jacques Breton

Moi, c’est J. Breton

Je me permets de me prÈsenter. Je m’appelle...��



	2.5.	Comment dÈcrire vos liens avec les autres personnes



Tu connais mon ami(e) Jean(ne) ?

              

                 mon copain Michel ?

                 ma copine Martine ?



Tiens, aujourd’hui, je dÈjeune avec un(e) collËgue



J’ai invitÈ un(e) camarade







Je vous prÈsente mon ami(e)







Je vous prÈsente mon/ma fiancÈ(e)



J’ai rencontrÈ sa maÓtresse/son amant



Il/elle vivait avec sa compagne/son compagnon





Je ne connais pas sa femme

                            Son mari�Vous avez de l’amitiÈ pour lui/elle



Vous vous connaissez bien





Vous travaillez ensemble, dans le mÍme bureau, Ètablissement...



Vous Ítes dans la mÍme classe ou le mÍme groupe : ‡ l’Ècole. ‡ la facultÈ, dans une association.



(garÁon-fille seulement) vous sortez souvent ensemble, vous partagez des sentiments tendres.



Vous allez vous marier.



Une liaison en dehors du mariage



le couple n’est pas mariÈ officiellement.





Quand le couple est mariÈ��



	2.6.	Inviter



Avant d’inviter

			On peut demander ‡ l’autre personne si elle est libre (c’est une invitation 			dÈguisÈe) :



Vous Ítes libre ce soir ?

Qu’est-ce que tu fais samedi ?

Tu fais quelque chose de spÈcial dimanche ?

Si tu es libre demain...��

Comment inviter quelqu’un



Je vous invite ‡ dÓner





Vous voulez venir dÓner chez nous ?

Vous voulez aller dÓner au restaurant ?

Vous dÈjeunerez (bien) avec nous ?

Vous voulez danser ?

«a te dirait d’aller voir un film ?

Tu veux venir ‡ la patinoire ?



Tiens je t’offre





Viens voir ma nouvelle voiture�‡ la maison

au restaurant





Je vous invite





(Je t’invite)

(Je t’invite)



l’apÈritif

un verre

��





	2.7.	Accepter une invitation



(Oh, oui) avec plaisir !

Oh oui, alors !

C’est sympa (=gentil)/ Ce serait sympa !*

Chouette !*

Chic !*

C’est une bonne idÈe

D’accord

Oui, je veux bien

Pourquoi pas ?�









Volontiers

Ben (=bien), oui, si tu veux

Oui, peut-Ítre

Oui...��



	2.8.	Refuser une invitation



C’est (trËs) gentil, mais...



Je sui vraiment dÈsolÈ(e), mais...







Je regrette, mais

DÈsolÈ(e), mais



Merci, mais

Non,

Non, je ne veux pas

Bof ! «a (ne) me dit rien�



je ne suis pas libre

je ne peux pas

j’ai du travail



je ne peux pas

ce n’est pas possible



Áa ne me dit rien

je n’ai pas envie

��

		Quand on ne peut pas donner de rÈponse immÈdiate, on dit :



Je ne sais pas si je suis libre.

(Peut-Ítre). Je vais voir��

	2.9.	Remercier, rÈpondre aux remerciements



Remerciement usuel :



Merci�bien

beaucoup�Monsieur

Madame, 

Mademoiselle,

Jeune homme

Jean-Michel��Je vous remercie (beaucoup)

Merci, hein ?*��

Remerciement enthousiaste :



Oh, merci !

Merci mille fois

Tu es trËs gentil(le)

Merci infiniment ∫

C’est (vraiment) trËs gentil (aimable) de votre part ∫

Je ne sais comment vous remercier��	

RÈpondre au remerciement :



Il n’y a pas de quoi

De rien

Ce n’est rien�C’est tout ‡ fait normal

Je vous en prie ∫

C’est vraiment peu de chose º

��

�	2.10.	S’excuser



Quand on dÈrange quelqu’un :

			On le bouscule, on lui marche sur les pieds, on veut passer devant lui :



Excusez-moi

Je m’excuse

Pardon

Je vous prie de m’excuser�Je ne l’ai pas fait exprËs��

RÈponses



Il n’y a

Y a *



C’est pas

Ce n’est pas



Ce n’est rien

Je vous en prie ∫�Pas de mal





grave��

Quand on regrette d’avoir fait quelque chose :



(Excusez-moi)

�Je suis dÈsolÈ(e)

Je suis vraiment dÈsolÈ(e)

Je suis navrÈ(e)��

RÈponses



Ne vous en faites pas

Ne t’en fais pas

Ce n’est pas bien grave�Je ne t’en veux pas

C’est pas vraiment de ta faute

«a ne fait rien��

Quand on regrette de ne pas pouvoir rendre un service (= un 				magasin, un restaurant...)



Je suis dÈsolÈ(e)

Je regrette�(Nous n’en avons plus)

(Je ne peux pas vous aider)��

RÈponse



Tant pis !��



	2.11.	Souhaiter quelque chose ‡ quelqu’un



� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	Au moment de commencer un repas :

� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	Au moment de commencer ‡ boire (trinquer)



� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	Au succËs de votre projet 

� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	Accueil officiel

� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	A quelqu’un qui aborde une t‚che

� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	A quelqu’un qui sort



� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	A quelqu’un qui part en voyage





� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	A quelqu’un qui est fatiguÈ

� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	A quelqu’un qui va s’endormir

� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	A quelqu’un qui est malade





� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	Les fÍtes

�

Bon appÈtit



A votre santÈ ! A la vÙtre !* 

A la tienne * ; Tchin, tchin * ;



Bienvenu ‡, Soyez le bienvenu ‡...

Bonne chance !

Bonne journÈe, bonne soirÈe, Amuse-toi bien !

Bon voyage !

Je vous souhaite un bon sÈjour !/ voyage !

Repose-toi bien !

Bonne nuit !, Fais de beaux rÍves !

Soigne-toi bien ! Remets-toi vite ! Meilleure  santÈ ! Prompt rÈtablissement !

Bonne fÍte ! Joyeux anniversaire ! Joyeux NoÎl ! Bonne annÈe !

��

	2.12.	Offrir un cadeau

	

		A quelqu’un qui vous a rendu service, ou quand on est invitÈ ‡ dÓner chez 			quelqu’un :



Voil‡

J’ai

J’ai apportÈ�Des fleurs

Un petit cadeau�Pour vous��C’est pour vous, Madame

Tenez, j’ai pensÈ  que Áa vous ferait plaisir��



	2.13.	Offrir ‡ boire/‡ manger



Refuse/accepter l’offre



� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h �	Offrir ‡ boire �Vous voulez boire quelque chose ?

 Qu’est-ce que vous prenez ?

 Qu’est-ce que vous voulez boire ?

 Qu’est-ce que je vous sers ?��� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h � Offrir ‡ manger 





�Servez-vous ; Tenez, je vous sers ;

Vous prenez (encore) des cruditÈs ?  Encore un peu de viande ? 

Vous en voulez encore un peu ?��� SIMBOLO 183 \f "Symbol" \s 10 \h � Accepter une offre ‡ boire/‡ manger



�Oui, avec plaisir

Oui, volontiers

Oui, je veux bien�C’est trËs bon

C’est dÈlicieux

C’est excellent��

Refuser une offre ‡ boire/‡ manger



Non, merci

�Je viens de prendre un verre

J’ai dÈj‡ (trËs bien) mangÈ�Je n’ai vraiment plus (pas) faim��

			Il faut Èviter des expressions telles que : “ Je suis plein ” (inappropriÈe) 			ou “ j’en ai assez ” (qui traduit l’irritation et l’exaspÈration).







III - 	DEMANDER ET DONNER DES INFORMATIONS



	3.1.	Demander des informations pratiques



Demander des informations pratiques



Pardon

Excusez-moi�Monsieur

Madame, �Pouvez-vous

Pourriez-vous�Me dire... ?���Mademoiselle,�Est-ce que vous pourriez- me dire ... ?

O˘ est... ?

A quelle heure... ?

Comment... ?

Quand... ?

Je cherche...��

A quelqu’un dont le rÙle est de donner des informations 					(rÈceptionniste, vendeur...) :



			O˘ est (le rayon prÍt ‡ porter) s’il vous plaÓt ?

			Quand est-ce que (la sÈance commence) ?

			Comment je dois faire (pour envoyer un mandat-lettre) ?

			(Est-ce qu’) on peut (tÈlÈphoner ‡ l’Ètranger de cette cabine) ?



A quelqu’un qu’on connaÓt



			Dis - donc, tu peux me dire (ce que Áa veut dire) ?

			Dis, tu ne sais pas (quand il faut avoir terminÈ ce dossier) ?





	3.2.	Donner des informations pratiques



L’heure

			- Vous avez l’heure, s’il vous plaÓt ?

			- Oui, il est tout juste 8 heures/midi et demi/sept heures pile

			- Moi, j’ai deux heures et quart



			- On arrive ‡ quelle heure ?

	    		- Vers sept heures (je crois)	    

	    		- A neuf heures environ



	

Le prix de quelque chose :

			A un vendeur

			- «a co˚te combien ?

			- Je voudrais savoir le prix de cette bague, s’il vous plaÓt



			Dans une librairie, deux amis se parlent en feuilletant des livres

	   		- C’est combien le bouquin que tu as l‡ ?    

	   		- Ben, c’est marquÈ trente francs, il est soldÈ



			Deux amies, au cours d’une conversation

	   		- Dis-donc, il est joli, ton sac. «a a d˚ te co˚ter cher.    

	   		- Oh oui, alors. Je l’ai payÈ 1000 francs



Les directions



O˘ est la gare S.V.P ?

Il y a un bureau de poste par ici ?��(oui)�Vous allez tout droit

Vous continuez tout droit

Vous suivez cette rue�puis��Vous prenez�La premiËre

La deuxiËme�rue�‡ gauche

‡ droite�ensuite��Vous continuez

Vous allez�Tout droit jusqu’

�Au Parc Rousseau

Au carrefour Rousseau

A la place Rousseau��Et�La gare

Le bureau de poste�C’est�Tout droit

Sur votre�Droite - gauche���Vous tombez dessus��

Le pays d’o˘ l’on vient :

			- C’est loin ?

			- Oh oui, Áa fait ‡ peu prËs X heures de vol de Paris/GenËve...



C’est�grand ?��C’est�Beaucoup plus

Pas aussi grand

5 fois plus grand�Grand que

petit�La France

La suisse��Et la population ?�Il y a X millions d’habitants, ‡ peu prËs��

Il fait froid/chaud ?�Oh oui ! Oh non !

Oh, pas tellement

«a dÈpend de la rÈgion : Au Nord,�



Il fait...��Au Sud, A l’Est, A l’ouest, Au centre, Dans les montagnes, Sur la cÙte���

			- C’est o˘ exactement, Winnipeg ?

			- Vous voyez X (nom de ville, de pays trËs connu) ? Eh bien, Áa se trouve 

  			 ‡ X km au Nord (est), au sud (ouest), ‡ l’est, ‡ l’ouest de X.



			- Vous y retournez souvent ?

			- Toutes les semaines

                         	- Souvent

	     		- Rarement

               		- Je n’y suis jamais retournÈ depuis mon arrivÈe







	3.3.	Dire qu’on comprend/qu’on ne comprend par quelque chose



			- Oui, je comprends/j’ai compris

			- Ah ! je comprends maintenant !

			- Ah ! voil‡ !

			- Je ne comprends pas trËs bien/pas du tout

			- Excusez-moi, je n’ai pas trËs bien compris.

			- Je n’ai pas pu suivre (la confÈrence)

			- J’ai rien pigÈ (‡ ce qu’il a dit) *

			- Excusez-moi, je n’ai pas trËs bien saisi ∫



	3.4.	DÈcrire les objets et les personnes



		3.4.1.	Les objets



La couleur :

			- c’est rouge, jaune, blanc, vert clair, vert foncÈ, bleu marine, orange, 				beige, marron...

			- c’est rouge vif, vert p‡le, bleu foncÈ, bleu dÈlavÈ...



Les dimensions et le poids :

C’est (trËs/assez)�Grand/gros/petit

Haut/petit

Long/court

Lour/lÈger��

La forme :

			- c’est rond, carrÈ, rectangulaire, cylindrique...



L’aspect extÈrieur, surtout au toucher :

			- c’est dur, mou, doux, Èpineux...

			- c’est lisse, rugueux, inÈgal...





La matiËre : c’est fait en quoi ?

			- c’est en bois, en mÈtal, en argent, en or, en platine, en acier, en 				plastique, en cÈramique, en laine, en coton, en nylon...



A quoi Áa sert?



«a sert ‡

C’est pour



C’est truc*

C’est un gadget�





pour�(sÈcher des chaussettes)

(rÈgler les bougies d’une voiture)

(desserrer les vis coincÈes)

��C’est comme

«a ressemble ‡...

On dirait (un/une)/de la gelÈe

C’est une sorte de��



		3.4.2.	Les personnes

les caractÈristiques physiques :



Il

Elle�est�TrËs,

assez

plutÙt�Grand/petit

Fort/gros/mince

Maigre/solide

Costaud ��Il/elle�PËse

fait�A peu prËs X kilos��Il/elle�mesure

fait�A peu prËs 1 mËtre X ��Il/elle a les cheveux�Blonds/bruns/noirs/ch‚tains

Roux/gris/blancs...

FrisÈs/raides...

Longs/courts...��Il est chauve/barbu..

Il a une petite (grande) moustache/barbe

Il/elle a les yeux bleus/noirs/bruns/noisette

Il/elle porte des lunettes

Il/elle est (trËs/assez) jeune/vieux (vieille)/‚gÈ(e)

Il/elle est d’un certain ‚ge (=assez ‚gÈ(e))

Il/elle a la trentaine/la quarantaine... ‡ peu prËs.��

Les vÍtements :

			- Il/elle porte un jean/ un col roulÈ/un chapeau gris/ des baskets...



Le caractËre :







Il/elle 



�est timide/sympa/pas sympa...



parle peu/beaucoup

sourit peu/beaucoup



est (trËs) marrante/drÙle/gentil(le)��



	3.5.	Exprimer une opinion/Demander son avis ‡ quelqu’un



Exprimer une opinion :



Je crois que...

Je pense que...

Je trouve que...

D’aprËs moi,...�..., je crois.

..., je pense

A mon avis...

Pour moi,...��

			Si vous voulez exprimer votre opinion avec un peu moins de certitude, 			vous pouvez dire :

			J’ai l’impression que Pierre ne s’entend pas avec le chef de service,

			Il me semble que...

			Cela ne m’Ètonnerait pas qu’il soit malade...

			Elle a l’air en forme, vous ne trouvez pas ?



Demander son avis ‡ quelqu’un  :

			Comment vous le trouvez ?,

			Vous trouvez que (c’est bon/mauvais...) ?

			Qu’est-ce que vous en pensez ?

			Quel est votre avis ?

			Qu’en pensez-vous ?





	3.6.	Exprimer la certitude, la probabilitÈ, la possibilitÈ, l’impossibilitÈ et le 		doute



La certitude :

			C’est s˚r/certain (qu’elle le sait).

			(Elle le sait), c’est s˚r/certain

			Il est clair/Èvident (que son travail s’amÈliore)

			(son travail s’amÈliore), c’est clair/Èvident.

			Bien s˚r/Èvidemment, (vous ne pouvez pas tout faire aujourd’hui)

			(Vous ne pouvez pas tout faire), bien s˚r/Èvidemment.

			Je suis convaincu/je suis persuadÈ (que c’est son Ècriture)

			C’est..., j’en suis convaincu/persuadÈ

			Il est incontestable (que cet homme est innocent).



La probabilitÈ :

			Sans doute que (qu’il s’est perdu).

			(Il s’est perdu) sans doute

			Tu crois (qu’il s’est perdu ?). Sans doute

			Il a d˚ se perdre 

			Elle doit (Ítre sortie)

			Il semble bien/Il me semble (qu’on lui a dit la nouvelle).

			Il semble que º (ce tableau ne soit pas de La Tour).



La possibilitÈ :

			Tu crois (qu’il sait ?)  - C’est bien possible

			Peut-Ítre qu(il fera beau demain)

			Il fera beau demain peut-Ítre

			Il se peut que / Il se pourrait que (qu’il fasse beau demain)



L’impossibilitÈ :

			Tu crois(qu’il pourra le faire avant ce soir ?).

			C’est pas/Non, ce n’est pas possible*

			C’est exclu

			Il est exclu ∫

			Il m’est impossible ∫ /Il lui est impossible de (faire Áa). ∫

			Il est impossible/il n’est pas possible qu’il y ait une erreur.



Le doute :

			Ne (le) crois pas – Je ne (le) pense pas

			«a m’Ètonnerait





	3.7.	Dire/demander ce qu’on peut faire/ce qu’on ne peut pas faire



PossibilitÈ/ImpossibilitÈ



Oui





Non

Je suis dÈsolÈ�je peux venir demain/vous aider

Áa me paraÓt possible/c’est faisable



je ne peux pas venir demain/vous aider

ce n’est pas possible

Áa me paraÓt impossible��









CapacitÈ/IncapacitÈ (physique ou intellectuelle) :



Oui,







Non

Je suis dÈsolÈ�je suis capable de (m’occuper d’elle tout seul)

je peux

je suis assez en forme pour (faire cette promenade)



je suis incapable de (traduire ce texte)

je ne suis pas assez en forme pour faire partie de l’Èquipe

je n’y arrive pas��

Demander ce qu’on peut faire (possibilitÈ/permission) :



Est-ce que, qu’�je peux

on peut



je peux 

j’ai le droit de�manger ici ?

sortir par l‡ ?



m’inscrire en troisiËme annÈe ?��

RÈponses

			Oui, vous pouvez/vous avez le droit de (le faire)

			Non, vous ne pouvez pas/vous n’avez pas le droit de...



	3.8.	Dire ce qu’on sait faire/ ce qu’on ne sait pas faire



Dire ce qu’on sait faire

			Je sais (trËs bien) (conduire)

			(La mÈcanique), je m’y connais

			Je suis/il est trËs douÈ pour les affaires



Dire ce qu’on ne sait pas faire

			Je ne sais pas (du tout) (conduire)

			(La mÈcanique), je n’y connais rien

			Je ne suis pas/il n’est pas trËs douÈ pour les affaires



IV -	DEMANDER A QUELQU’UN DE FAIRE QUELQUE CHOSE



	4.1.	 Demander des informations pratiques



Demander quelque - chose (‡ table) :

			Pardon, vous pouvez me passer le sel, s’il vous plaÓt ?

			Passez-moi le sel, S.V.P.

			Vous me passez le sel, S.V.P. ?

			Tu me passes le sel, S.V.P. ?

			Voudriez-vous ∫ / Pourriez-vous me passez le sel, S.V.P. ∫



Demander un petit service :

			Vous voulez bien ouvrir la fenÍtre, s’il vous plaÓt ?

			Pardon, vous pourriez ouvrir la fenÍtre, S.V.P. ? ∫



Demander un service, demander de l’aide :

			Pardon, Monsieur, est-ce que vous pourriez (m’aider ‡ mettre cette 				valise dans le porte-bagages ?) ∫

			Excusez-moi, Madame est-ce que vous auriez la gentillesse de (surveiller 			ces valises deux ou trois minutes. Je dois aller tÈlÈphoner).

			Excusez-moi, Monsieur/Madame, j’ai un petit problËme...



Demander un service qui va peut-Ítre dÈranger l’autre personne :

			Je m’excuse de vous dÈranger, mais est-ce que vous pourriez 					(m’expliquer ce que je dois faire pour Ètablir mon dossier de sÈcuritÈ 				sociale ?) ∫

			Cela me gÍne beaucoup de vous demander ceci, mais ∫:

          			Est-ce que vous auriez la gentillesse de ...

			Est-ce que vous pourriez (me prÍter la voiture ‡ midi ? La mienne est en 

                  		panne et il faut absolument que je...)

			





			Pardon, Monsieur/Madame, je me trouve dans une situation 					embarrassante. Auriez-vous la gentillesse de /Pourriez-vous (tÈlÈphoner 			de ma part au Consulat du Canada ? J’ai perdu mon portefeuille et son 			passeport).



Demander ‡ quelqu’un de faire quelque chose dans une situation de 			conflit :

			Monsieur, vous ne pourriez pas baisser le son de votre tÈlÈvision, S.V.P.

			Monsieur, il est interdit de fumer ici.

			Madame, vous voulez emmener votre chien ailleurs ? Vous voyez bien 			qu’il dÈrange tout le monde.



	4.2.	Donner des indications/ des Instructions



– Suivez cette rue, puis tournez ‡ gauche...

                       		-  Mettez une piËce de 2 francs, puis appuyez sur le bouton...

                       		-  Prenez cent grammes de beurre et faites-le fondre dans une casserole...



– Vous prenez la deuxiËme rue ‡ droite, puis vous continuez...

	   		- vous branchez l’appareil, puis vous sÈlectionnez la vitesse...

	   		- Tu branches l’appareil, comme Áa, puis tu appuies sur le bouton, l‡...



– Il faut d’abord mette le savon, et sÈlectionner la tempÈrature de 

               		 l’eau...

	    		- Il faut bouillir l’eau avant de mettre les p‚tes...



– Je vous explique comment vous faites pour dÈboucher votre Èvier.

	       		- Vous allez acheter de la soude caustique  et une ventouse. Vous mettez

                 		la soude caustique dans l’Èvier, puis vous versez de l’eau bouillante...

	  		- Tu iras directement ‡ l’Ècole et tu remettras ce mot tout de suite ‡ ton 

                 		professeur. Compris ?







Pour donner des instructions polies ; on utilise les structures d’une  

                       		invitation :

	   		- Vous voulez passer ‡ table ? (= ‡ table !)

			- Vous voulez vous mettre l‡ ? (=mettez-vous l‡ !)





	4.3.	Acheter/commander



		Dans les magasins, les cafÈs, les restaurants, les bureaux des services publics...



Demander ce que le client veut :

			Monsieur ? Madame ? Mademoiselle ?

			Vous dÈsirez ? – vous cherchez ?

			Qu’est-ce que vous dÈsirez ?

			Qu’est-ce que je vous sers ? (au cafÈ ou au restaurant).

			Je vous Ècoute. Oui ?

			Qu’est-ce qu’il veut ce Monsieur ? /cette dame/ce jeune homme ?



Dire ce qu’on veut :

			Un kilo de pommes, S.V.P 

			Du papier quadrillÈ, S.V.P

			Une baguette



Dans un magasin :

                      		-  Donnez-moi/Il me faut (de l’aspirine) S.V.P



Au cafÈ/restaurant :

			-  Je voudrais....

			-  Donnez-moi...

			- Moi, je prends/je vais prendre un steak-frites, grand crËme...



Si on n’est pas s˚r de trouver ce que l’on veut acheter ou 					commander :

	    		– Est-ce que vous avez... ?             Avez-vous... ?



RÈponses : Oui,

	        		Non, on ne le fait pas / Il n’y en a plus / Y en a plus*



Si ce que vous voulez acheter n’est pas disponible, ou s’il ne reste plus 			du plat que vous avez commandÈ, vous rÈpondez :

  			  - Tant pis. (Alors, je prends autre chose. Avez-vous... ?)

			(est-ce que vous savez o˘ je pourrais en trouver ?)



S’il faut interpeller une vendeuse ou un garÁon :   

			- Madame, Mademoiselle S.V.P ! (je voudrais une tarte aux pommes)

			- Monsieur ! (un express, S.V.P)



Demander le prix :

			a) Dans un magasin au marchÈ :

			-  C’est combien, les bananes

			-  «a co˚te combien ?

			-  C’est combien, Áa ?

			-  Vous pourriez me dire le prix de... ?

	

			commerÁant : Voil‡ les pommes. Et avec Áa ?

			client : c’est tout. «a fait combien ?

			commerÁant : alors, Áa vous fait/fera 35 francs

 			client (montre un billet de 500 francs) : vous avez la monnaie de 500 F

			commerÁant : oui, Monsieur



			b) Dans un cafÈ, un restaurant, aprËs avoir manger, consommÈ :

			-  Je vous dois combien ?

			-  «a fait combien ?

			- L’addition, S.V.P (au retour)









	4.4.	Fixer un rendez-vous



Chez le mÈdecin, chez le dentiste :

			-  Je voudrais voir/prendre un rendez-vous avec le docteur X S.V.P

			-  Est-ce que vous pourriez me donner un rendez-vous avec...



			-  Je pourrais venir, soit lundi matin, soit mardi dans l’aprËs-midi

			– Mardi ‡ onze heures ? Je suis dÈsolÈ, je ne suis pas libre ‡ cette heure-			l‡/ je suis pris ‡ cette heure-l‡/«a me convient parfaitement/Áa va/ 				oui, d’accord.



Avec un ami :

			-  Alors, quand est-ce qu’on se voit ? on peut se voir ? on pourrait se 				voir ?

			

			-  Mardi ‡ 15 heures, tu es libre/Áa te va ?/Áa t’arrange/Áa te convient ?



			– Non, je ne suis pas libre/je suis prise/j’ai un cours/j’ai du boulot*/j’ai 			un rendez-vous avec X  

			- Oui, je suis libre/Áa m’arrange/Áa me convient/d’accord



			– Bon alors, on se retrouve/on se donne rendez-vous (mardi, ‡ 15 				heures au cafÈ du commerce ?). 

                      

			- Entendu/d’accord n’oublie pas, hein? Sans faute, hein ?

			- Ne t’en fais pas, je n’oublierai pas

			- Oui, sans faute ne t’inquiËte pas





	4.5.	Demander de rÈpÈter



Quand on ne comprend pas

			-  Comment ? – Pardon ? Je n’ai pas bien entendu

			- Qu’est-ce que vous dites ?

			- Vous pouvez rÈpÈter, S.V.P ?

			- Quoi* ?  Hein* ?



Si on entend mal le nom d’une personne d’un lieu, etc. :

			- Qui? – Qui Áa* ? 

			- O˘? – O˘ Áa* ? 

  			- Quand? – Quand Áa* ? A quelle heure dites-vous ?

			- Comment ? – Comment Áa ? – Comment avez-vous dit ?

			- Le quoi ?  Le combien   ?



Si on croit avoir mal entendu, on peut vÈrifier :

			- Vous avez bien dit 2000 francs ? 

			- C’est bien (la deuxiËme porte ‡ gauche) que vous avez dit, non ? 







V - 	DECRIRE ATTITUDES ET EXPRIMER DES SENTIMENTS



	5.1.	RÈpondre “ oui ”



à une question positive :

			Jeanne est venue ? – Oui  - Oui, oui   - Mais oui !

			Oui, bien s˚r – Bien s˚r que oui ! – Oui, Èvidemment



En rÈpÈtant la question posÈe :

			Il est parti ? (oui), il est parti



			- Pour renforcer le “ oui ” :

			Oui, je mettrais ma main au feu !

			Oui, j’en suis s˚r(e) ! / absolument s˚r(e)



			- Si vous n’Ítes pas s˚r de ce que vous dites :

			Oui, je pense     - Je crois que oui  -  apparemment, oui



			- Pour exprimer le regret :

			HÈlas, oui !      - Eh, oui !



à une question nÈgative :

			Jeanne n’est pas venue ? –

			Si ! – Si, si ! – Mais si !

			Si, bien s˚r !     - Bien s˚r que si !    - Oh ! que si !       



			- Si vous Ítes s˚r de ce que vous dites :

			Si, je pense     - Je crois que si  -  



			- Pour exprimer le regret on dit:

			HÈlas, si !      - Mais si, malheureusement !





	5.2.	RÈpondre “ NON ”



Pour faire une rÈponse nÈgative ‡ une question, positive ou nÈgative :

			- Jeanne est venue ?     - Jeanne n’est pas venue ?

			- Non               - Non, Non	- oh non !	- Mais non !

			- Bien s˚r que non !	- Non, bien s˚r !	- Non pas, du tout

			- Georges est l‡ ?		- Non, il n’est pas l‡



On peut distinguer entre un “ non ” catÈgorique :

			Non, absolument pas !

			Et un “ non ” o˘ il existe un doute :

			Je crois que non,



Pour exprimer le regret, on dit :

			- HÈlas, non !	- Mais non, malheureusement !









	5.3.	Dire qu’on est d’accord / qu’on n’est pas d’accord



Dire qu’on est d’accord / qu’on n’est pas d’accord avec ce qui a ÈtÈ dit :



Ah ! Áa oui !

«a, c’est vrai !

Tout ‡ fait !�C’est vrai, Áa !

Et comment !

A qui le dis-tu ?�C’est certain !

Absolument !

C’est s˚r !��

Accord total



Exactement

C’est exact

Sans aucun doute

Je suis (tout ‡ fait) de votre avis�Effectivement

Entendu

Vous avez (tout ‡ fait) raison�Bien entendu

Je suis d’accord

��

Accord faible



(ouiÖ)�C’est (bien) possible

Peut-Ítre (bien) 

«a se peut

Oui, mais �Si vous voulez

Sans doute

Si tu le dis

Mouais ! * - bof !*

��



DÈsaccord faible

			- (Non...) pas vraiment / tellement / toujours.

			- Je ne suis pas tout ‡ fait d’accord

			- Je ne suis pas s˚r(e) 

			- Ce n’est pas s˚r / certain

			- C’est ‡ voir !           - Quand mÍme !

 			 - Tu es s˚r de ce que tu dis !

  			- Je n’en suis pas convaincu ∫





DÈsaccord total

			- (Non...) - Je ne suis pas d’accord  - Absolument pas !

			- Ce n’ai pas vrai   - Pas du tout ! 

			- Vous vous moquez de moi !  -  Tu plaisantes !  

			- Tu rigoles !*           - Tu te fiches de moi !*

  			- «a (ne) va pas, non ? !

 			 - Je ne suis absolument pas de votre avis ∫





	5.4.	Dire que l’autre personne a raison / a tort



Accepter / nier une affirmation :

			- Vous Ítes le mari de Mme. Durand ?

			- (Oui) c’est bien Áa / c’est exact

			- (Non) vous faites erreur / vous vous trompez

			- La politique n’a rien ‡ voir avec le sport 

   			- (oui) vous avez raison / effectivement / c’est vrai

     			- (non), ce n’est pas vrai/ vous avez tort.



Affirmer qu’on a raison :

			Quand quelqu’un vous dit :

			- vous Ítes s˚r de ce que vous dites ?

			- Oui, j’en suis s˚r      - Oui, c’est bien Áa

			- Oui, je t’assure !      - Mais puisque je te dis.../ 

  			- Absolument !



Admettre qu’on a tort :

			- (Ah non,) je me trompe / j’ai tort 

			- (Excusez-moi) je n’ai rien dit / Je fais erreur ∫











	5.5.	Dire qu’on est content



		- Je suis content/heureux/enchantÈ/ravi/fou de joie de te voir/qu’elle soit 			arrivÈe

		- Áa me plaÓt  - Áa me ravit   - c’est (trËs) bien

		- c’est parfait  - Formidable !  - tant mieux !

		- Chouette !* 





	5.6.	Dire qu’on est mÈcontent



		- Je suis agacÈ(e)/furax ∫ - il est ennuyÈ/f‚chÈ/en colËre/furieux

		- «a m’agace/ m’ennuie / me casse les pieds *





	5.7.	Porter un jugement sur quelque chose ou quelqu’un



En parlant d’un film, d’une piËce de thÈ‚tre, d’un livre...

			- “ J’ai beaucoup aimÈ ” / “ «a m’a beaucoup plu ” .

			- c’Ètait magnifique / formidable /superbe

	

			- “ J’ai aimÈ ” / “ «a m’a plu ” :

			- C’Ètait / (Moi) j’ai trouvÈ Áa (trËs) bien /beau/agrÈable/intÈressant/pas 			mal du tout. 



			- “ J’ai aimÈ moyennement ” / “ «a m’a plu mais... ” .

			- C’Ètait / (Moi) j’ai trouvÈ Áa (trËs) bien /pas extraordinaire/ pas trËs 				agrÈable / (assez ennuyeux /pas terrible */plutÙt moche* 

			- Ce n’Ètait pas trËs bien / extraordinaire. 

  			- je n’ai pas trouvÈ Áa (trËs) bien...









			- “ Je n’ai pas du tout aimÈ ”, “ «a ne m’a pas plu du tout ” :

			- C’Ètait sans intÈrÍt /affreux/ennuyeux/moche*/rasoir*/barbant*/

			casse-pieds* 

			- Cela n’avait aucun intÈrÍt.. 



En parlant d’un objet :

			S’il s’agit d’une peinture, d’une voiture, on peut utiliser toutes les 				expressions vues ci-dessus, sauf les synonymes d’ennuyeux : rasoir*/				barbant */casse-pieds* 

			- Je trouve Áa formidable/pas mal/affreux/moche



Pour la nourriture

			- c’est dÈlicieux

			- «a ‡ l’air dÈlicieux/trËs bon/mauvais/dÈgo˚tant /dÈgueulasse *



En parlant d’une personne :

			PersonnalitÈ : “ Il me plaÓt ÈnormÈment ” : 

			- Il est bien/sensationnel/ merveilleux/ formidable/ trËs sympa*/ 				super* / terrible */trËs chouette*

	

			“ Il me plaÓt ” :

			- Il est trËs bien /sympa*/ super*/ chouette*

	

			“ Il ne me plaÓt pas beaucoup ” :

			- Il est assez dÈsagrÈable/pas (trËs) sympa*/pas trËs chouette*

			- C’est un type assez ennuyeux/barbant+/rasoir*/casse-pieds*

			- Je le trouve pas terrible

	

			“ Il ne me plaÓt pas du tout ” :

			- Il est trËs dÈsagrÈable/mÈchant/pas (du tout) sympa*/rasoir*/barbant

 			- Il me casse les pieds !







Physique : 

			- Il est trËs beau/magnifique

			- Il est assez beau  - Il est pas mal

			- Il n’est pas terrible  - Il n’est pas trËs beau

			- Je le trouve laid/moche/affreux/plutÙt moche  





	5.8.	Dire son regret



		- Je regrette qu’elle ne soit pas venue

		- Malheureusement/hÈlas elle n’est pas venue

		- C’est vraiment dommage/bÍte de ne pas y aller

		- Je suis dÈsolÈ





	5.9.	Dire sa déception



Quand on est dÈÁu par quelque chose :

		- Alors, ce film, Áa t’a plu ?

		- Non, j’ai ÈtÈ trËs dÈÁu   - «a m’a beaucoup dÈÁu

		

Quand on est dÈÁu par une promesse :

		- Elle m’a vraiment dÈÁu

		- Je n’aurai pas cru cela/Áa d’elle





	5.10.	Dire sa peur / ses craintes/ son soulagement



Pour exprimer une peur physique :

		- J’ai trËs peur des examens. - J’ai une de ces trouilles !*

		- Je crains la foule ∫   - J’ai la frousse *







Pour exprimer son inquiÈtude :

		- J’ai peur (qu’elle ne vienne pas) – je crains qu’il soit trop tard

		- Je redoute son retour



Pour exprimer son soulagement (le danger est ÈcartÈ) :

		- Heureusement ! – On a eu de la chance !

		- Nous l’avons ÈchappÈ belle ! ∫  - Ouf ! on a eu chaud !*





	5.11.	Dire sa gÍne/ son embarras



Quand on a fait une bÍtise :

		- (Oh, excusez-moi...). - Je suis dÈsolÈ/ je suis bien ennuyÈ

		- Je suis confus / Je ne sais plus/pas quoi (vous) dire



Quand quelque chose est difficile ‡ demander, ‡ dire :

		- «a m’ennuie / me gÍne de te dire Áa mais (j’ai surpris ton fils en train de 			fouiller dans mon sac ‡ main)





Remarque: 	* Régistre de langue familier

		º Régistre de langue élevé
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